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Alltag

 um (7.00 Uhr) aufstehen
 mit dem Bus ins Büro/zur Uni/nach Hause fahren
 im Stau stehen
 auf den Fahrstuhl/auf den Bus warten
 abends fernsehen
 regelmäßig auf das Smartphone schauen
 sich mit Freunden treffen
 Lebensmittel einkaufen
 (die Wohnung) aufräumen/sauber machen
 Wäsche waschen

Freude und Ärger im Alltag

 mit dem Alltag (sehr) zufrieden sein
	 den	Alltag	abwechslungsreich	finden/nicht	immer	

das Gleiche machen
 sein Leben selbst bestimmen können
 sich über den Verkehr/die Arbeit im Haushalt ärgern
 Mich nervt es/Ich mag es nicht, wenn (ich auf etwas 

warten muss).
 sich über kleine Komplimente freuen
 ein Lob bekommen
 Erfolge im Beruf/Studium feiern
 an (ein tolles Konzert) denken
 von (mehr Freizeit) träumen

Umfrage-/Studienergebnisse

 Einer Umfrage/Studie zufolge …
 Laut einer Umfrage/Studie …
 Das sind die Ergebnisse einer Umfrage.
 Eine Umfrage zum Thema ergab, dass …

Krimis

 am liebsten Krimis sehen/lesen
 Mord und Totschlag 
 Spannung bieten
 Straftaten aufklären/um Mithilfe bitten
 Spitzenreiter (bei der Verbrecherjagd) sein
 Verbrechen aufklären
 Täter verhaften
 die Bösen besiegen

Günlük rutin 

 Saat (7’de) kalkmak
	Otobüs	ile	ofise/üniversiteye/eve	gitmek	
	 Trafikte	kalmak/beklemek	
 Asansörü/otobüsü beklemek 
	 Akşamları	televizyon	izlemek/seyretmek	
	Düzenli	bir	şekilde	cep	telefonuna	bakmak	
	 Arkadaşlar	ile	buluşmak	
	Gıda	alışverişi	yapmak	
 (Daireyi) toplamak/temizlemek 
	 Çamaşır	yıkamak	

Gün içerisinde yaşan sevinç ve sorunlar 

	Gündelik	yaşam	ile	memnun	olmak
	Gündelik	yaşamını	çeşitlendirilmiş	bulmak/hiçbir	
zaman	aynı	şeyi	yapmamak
	Kendi	hayatını	belirlemek	
	 Trafik/iş	konusunda	ev	ortamında	sinirlenmek	
	Ben	rahatsız/sinir	oluyorum	(bir şeyi beklememem 

gerektiğinde)/ben (bir şeyi beklemeyi) sevmiyorum 
	 İltifatlara	sevinmek/memnun	olmak	
 Övgü almak 
	Kariyerde/eğitimde	başarıyı	kutlamak
 (Güzel bir konseri)	düşünmek	
 (Boş zamanları) hayal etmek 

Anket-/araştırma sonuçları 

	Bir	anketten/araştırmadan	yola	çıkarak	…
	Bir	ankete/araştırmaya	göre	…
	Bunlar	anketin	sonuçları.
	Bir	konu	üzerinden	yapılan	ankette,	…

Gerilim kitapları/filimler 

	 En	çok	gerilim	izlemek/okumak	
 Cinayet ve adam öldürme 
 Heyecan sunmak 
	 Suçları	çözmek/çözerken	yardım	istemek	
 (Suçluları kovalarken)	en	önce	koşmak	
	 Suçu	aydınlığa	kavuşturmak	
	 Suçluyu	tutuklamak	
 Kötüleri yenmek 
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Alltag/Im Büro/An der Uni

 als (Redakteur) bei (einem Verlag) arbeiten
 E-Mails checken/schreiben/beantworten
 Dokumente lesen
 eine Besprechung/Sitzung haben
 über Projekte/mit Kollegen sprechen
 Probleme lösen
 Ideen sammeln
 an einer Konferenz teilnehmen
 (Ergebnisse/Projekte) präsentieren
 Vorlesungen und Seminare besuchen
 eine Prüfung haben
 (gute/schlechte) Noten bekommen

Freizeitaktivitäten

 zum Alltag gehören
 (knapp vier Stunden) Freizeit haben/über  

(vier Stunden) freie Zeit verfügen
 bei den Freizeitaktivitäten auf Platz (eins) liegen
 regelmäßig im Netz surfen/Smartphones nutzen 

 sich mit (Politik) beschäftigen
 den Wunsch nach Ruhe haben 
 nichts tun und faulenzen

Veränderungen

 (sehr stark) zunehmen/abnehmen
 der (große) Gewinner/Verlierer sein
 zu den Gewinnern/Verlierern zählen
 an Attraktivität gewinnen/verlieren
 Das Interesse an (persönlichen Treffen) steigt/sinkt/

geht zurück. 
 (gerade) im Trend liegen

Eine Biografie

 geboren werden
 einen Ort verlassen
 die Schule/das Studium abschließen
 als (Lehrer) arbeiten
 (ein Kabarett) leiten
 ein Buch schreiben 
 Preise erhalten/bekommen

Günlük rutinde/ofiste/üniversitede 

 (Editör) olarak (bir yayınevinde)	çalışmak	
 Mailleri okumak/yazmak/cevaplamak 
 Bir doküman okumak 
	Bir	görüşme/toplantı	yapmak
	 Projeler	hakkında/iş	arkadaşlar	ile	konuşmak
	 Problem	çözme	
 Fikir toplama 
	Bir	konferansa	katılmak
 Mevcut (sonuçları/projeleri) sunmak 
	Derslere	ve	seminerlere	katılmak	
	 Sınav	olmak	
 (İyi/kötü) notlar almak 

Boş zaman etkinlikleri 

	Günlük	yaşama/rutine	ait	olmak
 (Yaklaşık dört saat)	boş	vaktin	olması/ 

(dört saatten) fazla	boş	vaktin	olması
	Boş	zaman	etkinliklerinde	birinci	sırada	olmak
 Düzenli olarak internette gezinmek/cep telefonu 

kullanmak
 (Siyasetle) ilgilenmek 
 Huzur ve sessizlik arzusuna sahip olmak 
		Hiçbir	şey	yapmamak	ve	tembellik	etmek

Değişiklikler 

 (Çok fazla) kilo almak/vermek 
 Kazanmak/kaybetmek 
	Kazananlar/kaybedenler	arasında	olmak	
 Çekicilik kazanmak/kaybetmek 
 (Kişisel buluşmalara)	talep	artıyor/azalıyor/düşüyor. 

 (Şu an) popüler olmak 

Bir biyografi 

	Doğmak	
	Bir	yerden	ayrılmak	
 Okulu/üniversiteyi bitirmek 
	 (Öğretmen)	olarak	çalışmak	
	 (Bir	kabare)	yönetmek	
 Bir kitap yazmak
 Ödül almak 
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Nahrungsmittel, Lieblingsgerichte, Kochen

 Oberbegriffe Nahrungsmittel:
 das Obst, das Gemüse
 der Fisch, das Fleisch, die Wurst
 die Getreideprodukte, die Milchprodukte
 die Backwaren, die Süßigkeiten
 die Gewürze, die Kräuter
 die Getränke
 Lieblingsgerichte:
 zu den Lieblingsgerichten/Lieblingsspeisen  

gehören
 auf der Suche nach etwas sein, das wirklich 

schmeckt
 für (seltsame Essgewohnheiten) bekannt sein
 an glückliche Kindheitstage erinnern
 Kochen:
 die Möhren waschen/putzen/schälen/schneiden 

 das Fleisch klopfen/anbraten/braten/grillen/ 
pfeffern/salzen
 eine Suppe kochen/umrühren
 rohe Eier verrühren
 etwas mit Petersilie bestreuen

Vorschläge und Reaktionen

 Vorschläge: 
 Ich schlage vor, dass …/Vielleicht könnten wir …/

Was hältst du davon, wenn …/Wir sollten …
 Reaktionen:
 Das ist eine/keine gute Idee!/Das machen wir 

(so)./Das	finde	ich	prima./Das	ist	nicht	so	gut./Ich	
denke, es ist besser, wenn …

Anrede und Gruß in E-Mails

 Anrede: 
 halbformell: Liebe Frau (König),/Lieber Herr (Mül-

ler),/Guten Tag Herr (Müller),
 informell: Hallo (Claudia), Liebe (Petra),/Lieber 

(Peter), 
 Gruß:
 halbformell: Mit besten Grüßen/Viele Grüße
 informell: Liebe Grüße

Gıda, en çok sevilen yemekler, yemek pişirme 

	 Yemek	başlıkları:
 Meyve, sebze 
	Balık,	et,	sosis	
	 Tahıl	ürünleri,	süt	ürünleri
	Unlu	mamuller,	tatlılar	
 Baharatlar, otlar 
	 İçecekler	
	 En	çok	sevilen	yemekler:
	 En	çok	sevilen	yemekler/yiyecekler	arasında	yer	

almak 
	 Tadı	gerçekten	güzel	olan	bir	yiyeceğin	arayışında	

olmak 
 (Garip yeme alışkanlıkları)	olarak	tanınmak	
	Mutlu	çocukluk	günlerini	anımsamak	
	 Yemek	pişirmek:
	Havuçları	yıkamak/temizlemek/soymak/
doğramak	
	 Eti	dövmek/kızartmak/ızgaralıma/baharatlama/

tuzlamak
	Bir	çorba	pişirmek/karıştırmak	
	 Çiğ	yumurta	karıştırmak	
 Bir az maydanoz serpmek 

Öneriler ve tepkiler 

 Öneriler 
 Ben … öneriyorum/belki biz … yapabiliriz/ 
…	a	ne	dersin/biz	…	yapmalıyız

 Tepkiler
	Bu	iyi	bir	fikir	(değil)!/Bunu	böyle	yapalım./bence	
bu	harika.	Bunun	iyi	olduğunu	sanmıyorum./
Bence, … olursa daha iyi olur.

E postalarda selamlama ve selamlaşma

 Selamlama: 
 Yarı resmi:	Sayın	(König)	hanım/Sayın	(Müller) 
Bey/İyi	günler	(Müller) bey
 Gayrı resmi: Selam (Claudia)/Sevgili (Petra)/sevgili 

(Peter) 
 Sevgiler: 
 Yarı resmi:	saygılarımla	
 Gayri resmi: sevgilerimle 

SPEKTRUM
DEUTSCH B1+Wörter und Wendungen  Kapitel 2  Deutsch – Türkisch



© SCHUBERT-Verlag  Alle Rechte vorbehalten. – 4 – Übersetzung: Zeliha-Berna Durmus, Cihan Bugday, 
Samet Özdemir, Tuba Aybüke Örel

Ernährung und Essgewohnheiten

 zum Leben gehören
 mit dem Essen wichtige Nährstoffe aufnehmen
 sich verändern
 körperlich nicht mehr so schwer arbeiten
 den ganzen Tag im Büro sitzen
 sich zu wenig bewegen
 zu viele Kalorien aufnehmen
 negative Auswirkungen auf die Gesundheit haben
 eine	flexible	Zeitplanung	brauchen
 in den Terminplan passen/nach dem Terminplan 

essen
 sich keine Zeit für das Essen nehmen
 ein kaltes/warmes Gericht bevorzugen
 (nicht) jeden Tag kochen
 als gesund gelten
 sich von Fertiggerichten ernähren
 für Fleisch mehr Geld zahlen
 Mahlzeiten: 
 das Frühstück, das Mittagessen,  

das Abendbrot/das Abendessen

Restaurants

 zu den ältesten/berühmtesten/bekanntesten  
Restaurants gehören
 sich um einen Titel bewerben
 eine Forderung erfüllen
 gegründet/eröffnet/entworfen/gekauft/renoviert/

modernisiert werden
 das Restaurant bei Renovierungen schließen
 im Besitz (der Familie Röhrl) sein/in Familienbesitz 

bleiben
 einen guten/schlechten Ruf haben
 in wirtschaftliche Schwierigkeiten geraten
 (viel/wenig) Umsatz machen
 (vegetarische) Gerichte anbieten
 zum Markenzeichen des Hauses werden
 für (seine Kaffeespezialitäten) berühmt sein
 ein beliebter Treffpunkt für Künstler sein
 typische Speisen genießen
 eine Spezialität des Hauses sein 

 jemanden zum Essen einladen

Beslenme ve beslenme alışkanlıkları 

	Hayatın	bir	parçası	olmak/Hayata	dahil	olmak	
	Önemli	besin	kaynaklarını	yiyecekler	ile	almak	
	Değişmek	
	 Fiziksel	olarak	çok	çalışmamak	
	Bütün	gün	ofiste	oturmak
 Az hareket etmek 
 Çok fazla kalori tüketmek 
	 Sağlık	üzerinde	olumsuz	etkiye	sahip	olmak	
	 Esnek	bir	zaman	programına	ihtiyaç	duymak
	Randevu	planına	uyum	sağlamak/Randevu	planına	

göre yemek yemek 
	 Yemek	için	vakit	ayırmamak
	 Soğuk/sıcak	yemeyi	tercih	etmek	
 Her gün yemek yapmak (yapmamak)  
	Kendini	sağlıklı	görmek	
	Hazır	yemeklerden	beslenmek	
	 Et	için	daha	fazla	para	ödemek	
	 Yemek	öğünleri:	
	 kahvaltı,	öğlen	yemeyi,	akşam	yemeği	 
(Almanlara	özgü:	akşam	ekmeği)	

Restoran 

	 En	eski/ünlü/tanıdık	restorasyonların	arasında	 
yer almak 
	Bir	unvan	için	baş	vurmak	
	Bir	gerekesimi	karşılamak
	Kurulmuş,	açılmış,	tasarlanmış,	satın	alınmış,	 
restore	edilmiş,	çağdaşlaştırılmış	
	 Tadilat	sırasında	restoranı	kapatmak	
 (Röhrl ailesine)	ait	olmak/himayesi	altında	olmak/

Aileye ait olmaya devam etmek 
	 İyi/kötü	bir	unvana	sahip	olmak	
	 Ekonomik	olarak	kötü	duruma	düşmek
 (Çok/ay) ciro yapmak 
 (Vejetaryen) yemekler sunmak 
	 Evin	ticari	markası	haline	gelmek	
 (Kahve spesiyaliteleri) ile ünlü olmak 
	 Sanatçılar	için	popüler	bir	buluşma	yeri	olmak	
	 Tipik/klasik	yemeklerin	tadını	çıkarmak	
 Evin (restoranın)	bir	özelliği/spesiyalitesi	olarak	

sunmak 
 Birini yemeye davet etmek 
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Berufe mit Zukunft

 Chancen und Ansehen:
 gute Zukunftschancen/einen sicheren Arbeits platz 

bieten
 allerbeste Chancen auf dem Arbeitsmarkt haben 

 immer	Arbeit	finden
 bestimmte Interessen und Fähigkeiten haben
 Grundlage für die Berufswahl sein/bei der Berufs-

wahl eine Rolle spielen
 über Berufsperspektiven nachdenken
 das Arbeitsleben verändern
 gebraucht/benötigt werden
 an Ansehen verlieren
 an Vertrauen gewinnen
 Wichtige Faktoren:
 feste	oder	flexible	Arbeitszeiten/soziale	 

Sicherheit/Karrieremöglichkeiten/eine  
abwechslungsreiche Tätigkeit/einen befristeten 
oder unbefristeten Arbeitsvertrag/nette Kollegen 
und Vorgesetzte haben
 Überstunden machen
 ein gutes Gehalt bekommen/(viel) Geld verdienen

Telefonieren und Termine vereinbaren

 Was kann ich für Sie tun?/Kann ich Ihnen helfen?

 Könnte ich bitte (Frau Müller) sprechen?/Ich würde 
gerne (Frau Müller) sprechen. 
 Worum geht es?/Worum handelt es sich?
 Wie war Ihr Name?
 Kann/Soll ich (Frau Müller) etwas ausrichten?/Möch-

ten Sie eine Nachricht für (Frau Müller) hinterlassen?

 Würden Sie (Frau Müller) bitten, mich zurückzu-
rufen?
 Ich informiere (Frau Müller)./Ich gebe (Frau Müller) 

Bescheid.
 Könnten Sie mir sagen, (wann Herr Köhler zurück-

kommt)?
 Ich möchte/würde gern einen Termin (mit dem Di-

rektor) vereinbaren.
 Wann hätten Sie Zeit?/Wann würde es Ihnen passen?
 (Am Montag um 11.00 Uhr) hätte ich Zeit/passt es 
mir/geht	es	bei	mir	(nicht).	

Geleceği iyi olan meslekler 

	 Fırsatlar	ve	prestij:	
	 İyi	gelecek	fırsatları/iş	güvencesi	sunmak	 

	 İş	gücü	piyasasında	en	iyi	iş	imkanlarına	sahip	
olmak 
	Her	zaman	iş	bulmak	
	Belirli	bir	ilgi	alanına	ve	becerilere	sahip	olmak	
	Kariyer	seçiminin	temeli	olmak/kariyer	seçiminde	

rol oynamak
	Kariyer	perspektifleri	hakkında	düşünmek	
	 Çalışma	hayatını	değiştirmek	
	 İhtiyaç	duyulması	
	 İtibar	kaybetmek	
 Güven kazanmak 
 Önemli faktörler: 
	 Sabit	veya	esnek	çalışma	saatleri/sosyal	güvence/
kariyer	fırsatları/farklı	çalışma	fırsatları/zamanı	
belirli	olan/olmayan	çalışma	anlaşması/iyi	iş	
arkadaşları	ve	yöneticilerin	olması	 

 Fazla mesai yapmak 
	 İyi	bir	maaş	almak/çok	para	kazanmak	

Telefon görüşmeleri ve randevu alınması 

	 Sizin	için	ne	yapabilirim?/Size	nasıl	yardımcı	 
olabilirim? 
 (Müller Hanım)	ile	görüşebilir	miyim	rica	etsem?/

(Müller Hanım) ile	görüşmek	arzu	ediyorum.
	Ne	hakkında?/Konu	nedir?	
	 İsminiz	neydi?	
 (Müller hanıma) bir	şey	iletmemi	ister	misiniz/

ileteyim mi?/(Müller Hanıma)	bir	mesaj	bırakmak	
ister misiniz? 
 (Müller hanıma)	beni	aramasını	söylemenizi	rica	

edebilir miyim? 
 Ben (Müller hanımı)	bilgilendireceğim./(Müller 

hanıma)	haber	vereceğim.
 (Köyler Bey ne zaman geri gelecek) söyleyebilir  

misiniz? 
 Ben (Rektör ile görüşmek için) bir randevu 
alacaktım.
	Ne	zaman	vaktiniz	var?/Sizin	için	en	uygunu	ne	zaman?	
 (Pazartesi saat 11:00 da) müsaittim/vaktim var/ 

uygun (değil)	
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Berufliche Tätigkeiten

 kranke	Menschen	untersuchen/behandeln/pflegen/
versorgen
 andere Menschen vor Gericht vertreten
 Verbrechen aufklären
 Maschinen oder Verkehrssysteme konstruieren
 neue Softwareprogramme schreiben
 ein politisches Amt haben und viele Versprechungen 

machen 
 Schüler unterrichten
 Kunden beraten und Produkte verkaufen
 die Elektronik in Autos reparieren
 sich mit Daten beschäftigen
 die IT-Sicherheit überprüfen und verbessern
 Tabellen ausfüllen
 Stellungnahmen/Protokolle schreiben
 Mitarbeiter führen/weiterbilden
 Meetings/Besprechungen/Sitzungen leiten
 Entscheidungen treffen
 Dienstreisen machen

Berufliche Korrespondenz

 die Gesprächspartner (gut) kennen
 sich	in	einem	intensiven	Austausch	befinden/sich	

mit Kollegen austauschen
 jemanden mit dem Vornamen ansprechen
 einen/keinen guten Eindruck machen
 Anrede: (Ergänzung zu Kapitel 2)
 formell: Sehr geehrte Frau Müller,/Sehr geehrter 

Herr Müller,/Sehr geehrte Damen und Herren,
 Gruß: (Ergänzung zu Kapitel 2)
 formell: Mit freundlichen Grüßen/ 

Freundliche Grüße
 halbformell: Schöne Grüße (aus Hamburg)

Diskussion/Meinungsäußerung

 Ich bin der Meinung/Ansicht, dass …
 … halte ich persönlich für …
 … spielt meiner Meinung nach eine/keine große 

Rolle.
 In diesem Punkt stimme ich dir/Ihnen (nicht) zu.

Mesleki faaliyetler 

	Hasta	insanları	muayene	etmek/tedavi	etmek/
bakımını	sağlamak/ihtiyaçlarını	karşılamak	
	Mahkemede	başka	insanları	temsil	etmek	
	Bir	suçu	çözmek	
	Makine	ceza	trafik	sistemleri	tasarlamak	
	 Yeni	yazılım	programları	yazmak/programlamak	
	 Siyasi	makamlarda	bulunmak	ve	birçok	vaatte	 

bulunmak 
	Öğrencilere	eğitim	vermek	
	Müşterilere	danışmanlık	vermek	ve	ürün	satmak	
	 Arabalardaki	elektronik	aksamın	onarımı	
 Verilerle ilgilenmek 
	 Yazılım	güvenliğini	kontrol	etmek	ve	iyileştirmek	
	 Tabloları	doldurmak	
	 İfade/protokol	yazmak	
	 Çalışanları	yönetmek	ve	eğitmek	
	 Toplantılara/görüşmelere/oturumları	yönetmek	
 Karar vermek 
	 İş	seyahati	yapmak	

Mesleki/profesyonel yazışmalar 

	Muhatabını	(iyi)	tanımak	
	 İş	arkadaşları	ile	yoğun	bir	fikir	alışverişinde	 
bulunmak/iletişim	kurmak	
 Birine ismi ile hitap etmek 
	 İyi/kötü	bir	izlenim	bırakmak
 Selamlama (2. Üniteye ek olarak)
 Resmi:	Sayın	Müller	Hanım/Sayın	Müller	Bey/
Sayın	Hanımefendiler	ve	Beyefendiler

	 Vedalaşma:	(2. Üniteye ek olarak)
 Resmi:	saygılarımla	 

 Yarı resmi: (Hamburgtan) sevgilerimle

Tartışmalar/görüş/fikirleri beyan etmek  

	Ben	…	fikirdeyim/düşüncedeyim
	Ben	…	hakkında	şahsen	…	düşünüyorum	
	…	benim	görüşüme	göre	önemli	bir	rol	alıyor/
almıyor	
	Bu	noktada	size	katılıyorum/katılmıyorum	
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Lernen

 an einem Kurs/an einer Weiterbildung teilnehmen
 einen Kurs besuchen/machen
 sich für einen Kurs/für eine Prüfung einschreiben
 die Vorlesung/das Seminar/den Sprachunterricht 
interessant/langweilig/zu	theoretisch	finden
 eine Prüfung machen/ablegen/bestehen
 gute/schlechte Noten haben/bekommen
 etwas macht Spaß
 (nicht) gern in die Schule/zur Uni gehen
 das Gelernte direkt anwenden
 etwas für den Beruf brauchen
 jemandem in einem Fach helfen/
 Empfehlungen geben:
 Man sollte (Wörter mehrmals wiederholen).
 Der	Text	empfiehlt,	(vor dem Einschlafen zu lernen).
 Nach	Meinung	von	Experten	ist	es	sinnvoll,	(den 

eigenen Lerntyp zu erkennen).
 Es ist ratsam/effektiv, (aktive Übungen zu  

machen).

Wie wir lernen

 das Lernmaterial hören
 absolute Stille brauchen
 etwas schreiben müssen
 beim Einprägen helfen
 in der Fremdsprache kommunizieren
 neue Informationen veranschaulichen/visualisieren
 neue Wörter mit Bildern verbinden
 Bilder in den Lernprozess einbeziehen
 etwas farbig hervorheben
 die Struktur einer Fremdsprache verstehen wollen

Interesse zeigen

 Mich interessiert (der Kurs Zeichnen).
 Ich	finde	(den Kurs Pasta! Pasta!) interessant. 

 Ich möchte mehr über (Kunst) erfahren.

 Ich wollte schon immer (tanzen lernen).

Öğrenmek 

	Bir	kursa/eğitime	katılmak	
	Bir	kursa	katılmak/dahil	olmak	
	Bir	kursa	yazılmak/sınava	kaydolmak	
	Dersi/semineri/dil	dersini/enteresan/sıkıcı/teorik	

bulmak 
	Bir	sınava	girmek/sınavı	vermek/sınavı	geçmek	
	 İyi/kötü	notlar	almak/notların	olması	
	Bir	şeyden	zevk	almak/eylenmek	
 Severek okula/üniversiteye gitmek/gitmemek 
	Öğrenileni	direkt	olarak	uygulamak	
	Meslek	için	bir	şeye	ihtiyaç	olması	
	Bir	kişiye	bir	ders	hakkında	yardımcı	olmak/ 

tavsiyeler vermek: 
 (Kelimeleri birkaç kez tekrarla) malısın
 Metin, (uyumadan önce ders çalışmayı) öneriyor 
	Uzmanların	görüşlerine	göre	önemli	olan	(kendi 

ders çalışma tipini bulmak) 
 (Aktif egzersizler yapmak) tavsiye edilir/etkili olur  

Nasıl öğreniyoruz 

 Verilen materyalleri dinlemek
	Mutlak	sessizliğe	ihtiyaç	duyulması	
	Bir	şeyi	yapmak	zorunda	olmak	
	 Ezberlemede	yardımcı	olmak	
	 Yabancı	dilde	iletişim	kurma	
	 Yeni	bilgileri	göstermek/görselleştirmek	
	 Yeni	öğrenilen	kelimeleri	resimler	ile	birleştirmek	
	Resimleri	öğrenim	sürecine	dahil	etmek	
	Bir	şeyi	renkli	olarak	vurgulamak
	Bir	yabancı	dilin	yapısını	anlamak	istemek	

İlgi göstermek 

 (Çizim kursu)	benim	ilgimi	çekti.
 Ben (Makarna! Makarna! Kursunu)	çok	ilginç	 

buldum. 
 Ben (sanat)	hakkında	daha	fazla	bilgi	edinmek	 

istiyorum. 
 Ben her zaman (dans etmeyi)	öğrenmek	
istemişimdir.
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Lernprozess

 ein gutes/schlechtes Gedächtnis haben
 sich (Zahlen) gut merken können
 sich an chemische Formeln erinnern
 in Vergessenheit geraten
 Informationen mit Interesse aufnehmen
 etwas als wichtig bewerten
 ins Kurzzeitgedächtnis/Langzeitgedächtnis  

gelangen
 aus dem Gedächtnis gelöscht/entfernt werden
 alte Daten mit neuen Daten überschreiben
 das	Gehirn	vor	einer	Datenflut	schützen
 den bestmöglichen Lernerfolg erzielen 
 der Schlüssel zum erfolgreichen Lernen sein
 Gelerntes in regelmäßigen Abständen wiederholen
 Verbindungen im Gehirn aktivieren
 für eine langfristige Speicherung sorgen
 besonders effektiv sein/als besonders effektiv  

gelten
 vor dem Einschlafen lernen
 Ereignisse im Schlaf verarbeiten
 sich Wörter beim Reden/Lesen/Hören einprägen

 lautes Lesen bevorzugen
 aktive Lernformen benutzen
 auf Wörter zurückgreifen, an die wir uns erinnern

Volkshochschule

 Kurse oder Vorträge anbieten
 wissenschaftliche Erkenntnisse in einfacher  

Sprache präsentieren
 ein vielfältiges Kursangebot haben/ein Bildungs-

angebot für die Bevölkerung unterbreiten
 einen Schulabschluss nachholen können
 das Angebot nutzen
 finanziell	unterstützt	werden
 auf Wirtschaftlichkeit achten
 Es steht zu wenig Geld zur Verfügung.
 das Fehlen technischer Geräte kritisieren
 Der Geldmangel wirkt sich auf die Ausstattung der 

Klassenräume aus.
 gute Resultate erzielen
 ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis bieten
 einen Auftrag erfüllen

Öğrenim süreci 

	 İyi/kötü	bir	hafızaya	sahip	olmak	
 (Sayıları)	iyi	hatırlayabilmek	
	Kimyasal	formülleri	hatırlamak	
 Unutulmak 
 Bilgileri ilgi ile özümsemek 
	Bir	şeyi	önemli	olarak	değerlendirmek	
	Kısa	süreli	belleğe/uzun	süreli	belleğe	aktarılmak	 

	Hafızadan	silinmiş	olmak
	 Eski	verileri	yeni	verilerle	değiştirmek	
	Beyini	aşırı	veri	yüklemesinden	korumak	
	Mümkün	olan	en	yüksek	başarıya	ulaşmak	
	Başarılı	öğrenmenin	anahtarı	olmak	
	Öğrenilenleri	belirli	aralıklarla	tekrarlamak	
	Beyindeki	bağlantıları	aktive	etmek	
	Uzun	süreli	belleğe	aktarılmayı	sağlamak	
 Özellikle etkili olmak/Özelliklere göre etkili 
olduğunu	düşünmek		
	Uyumadan	önce	ders	çalışmak	
	 Yaşanılanları	uykuda	hazmetmek	
	Kelimeleri	konuşurken/okurken/dinlerken	
öğrenmek	
	 Sesli	okumayı	tercih	etmek	
	 Aktif	öğrenme	biçimlerini	kullanmak	
	Hatırladığımız	kelimeleri	kullanmak	

Halk eğitim merkezleri 

 Kurslar veya dersler sunmak 
	Bilimsel	bulguları	basit	bir	dille	sunmak	 

	 Çeşitli	kurslar	sunmak/halk	için	geniş	bir	eğitim	
fırsatları	sunmak	
	Okulu	bitirme	imkanı	sunmak	
	 Sunulan	tekliflerden	yararlanmak	
 Finansal olarak destek almak 
	 Ekonomik	verimliliğe	dikkat	etmek	
	Kullanabileceğimiz	çok	az	para	var.	
	 Teknik	ekipman	eksiliğini	eleştirmek	
	 Paranın	eksikliği	sınıftaki	donanımı	etkiliyor. 

	Güzel	sonuçlar	elde	etmek	
	 İyi	bir	ücret	hizmet	dengesi	sunmak	
	Bir	görevi/işi	verine	getirmek
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Städte vorstellen/präsentieren

 (Jena) liegt (im Bundesland Thüringen).
 Die Stadt hat (110 000) Einwohner.
 (Jena) wurde (830) zum ersten Mal erwähnt./Die 

ersten Dokumente stammen aus dem Jahr (830).
 (1230) erhielt (Jena) das Stadtrecht.
 (Jena) war schon früher (eine bekannte  

Universitätsstadt). 
 Wichtig für die Entwicklung der Stadt war (die  

Gründung der Firma Carl Zeiss). 
 (Die Firma Carl Zeiss) spielte eine große Rolle.
 Bedeutende Bauwerke sind (die Stadtkirche und  

das Schloss).
 Besonders sehenswert ist (die Bibliothek). 
 Zu den Sehenswürdigkeiten zählen (viele historische 

Bauwerke).
 Ein Wahrzeichen der Stadt ist (der Uniturm). 

 Besucher sollten unbedingt (die Bibliothek)  
besichtigen.
 Als Geheimtipp gilt (das Bauhaus-Museum). 

 In (Weimar) lebte/arbeitete/starb (Johann Wolfgang 
von Goethe).
 (Goethe) zählt zu den (bedeutendsten Dichtern in 

Deutschland).
 Kulturell hat (Weimar) viel zu bieten. Es gibt (viele 

Museen)./(Weimar) verfügt über (viele Museen).

 Die Universität ist (ein wichtiger Wirtschaftsfaktor  
für die Stadt). 
 Die Stadt boomt/hat an Attraktivität verloren.
 Probleme gibt es (auf dem Wohnungsmarkt).

Grüne Städte

 mit dem Titel „Grünste Stadt Deutschlands“ werben
 einen genauen Überblick bekommen
 Fotos auswerten und vergleichen
 öffentliche	Grünflächen/Grünanlagen,	Parks,	Gärten
 viele	Bäume	und	Pflanzen
 zur Erholung dienen
 Schadstoffe aufnehmen
 für saubere Luft sorgen
 abkühlend wirken
 den Straßenlärm reduzieren

Şehirleri tanıtmak

 (Jena) (Thüringen eyaletinde)	yer	alıyor.
	 Şehrin	nüfusu	(110 000)	dır.	
 (Jena) da ilk oy (830)	yılanda	kullanıldı./İlk	belgeler	

(830) yılından	kalma.
 (1230)	yılında (Jenaya)	şehir	olma	hakları	verilmiştir.
	 (Jena)	geçmişte	de (bilinen bir üniversite şehri idi). 

	 Şehrin	gelişmesi	için	önemli	olan	(Carl Zeiss firması) 
idi. 
 (Carl Zeiss firması)	büyük	bir	önem	taşıyor.
	Önemli	yapıtlar	(şehrin kilisesi ve şatosudur). 

 Özellikle (kütüphanesi) görülmeye	değer.	
	Görülmesi	gereken	yerler	arasında	(birçok tarihi 

binalar) var. 
	 Şehrin	simge	yapılarından	birisi	(Uniturm diye 

adlandırılan yüksek bir bina) 
	 Ziyaretçiler	özellikle	(kütüphaneyi) ziyaret  

etmelidirler. 
 Gizli bir ip ucu olarak (Bauhaus müzesi) tavsiye  

edilebilir.
 (Weimar şehrinde) (şair Johann Wolfgang von  

Goethe)	yaşadı/çalıştı/öldü.
 (Goethe) (Almanya’da en önemli şairlerin) arasında	
yer	alıyor.	
	Kültürel	açıdan	(Weimar şehrinin)	sunacağı	birçok	
şey	var./Bir	çok (müze) var./(Weimarda) gezilecek 
bir	çok	(müze) var.
 Üniversite (şehir için çok önemli bir ekonomi 

kaynağı).
	 Şehir	gelişiyor/şehir	çekiciliğini	kaybetti.
 (Konut piyasasında) problemler/sorunlar var. 

Yeşil şehirler 

	 „Almanya’nın	en	yeşil	şehri	“unvanı	ile	tanıtım	yapmak	
	Detaylı	bir	genel	bakış	elde	etmek	
	Resimleri	değerlendirmek	ve	karşılaştırmak
	Kamusal	yeşil	alan/yeşil	alanlar,	parklar,	bahçeler	
	Birçok	ağaç	ve	bitki	
	Dinlenme	amaçlı	olmak	
	 Zararlı	maddeleri	emmek	
	 Temiz	bir	hava	için	çabalamak	
 Serinletici bir etkisi olmak 
 Yoldaki gürültüyü azaltmak 
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Informationen zu Städten

 Jena
 eine hohe Anziehungskraft besitzen
 zu den boomenden Städten gehören
 (bekannte) Bauten/Unternehmen entstehen
 Viele Gebäude wurden zerstört.
 (als Universitätsstadt) berühmt sein
 Als	offizielles	Gründungsjahr	gilt	das	Jahr	1558.
 an einer Universität lehren/unterrichten
 ein wichtiger Wirtschaftsstandort sein 
 wirtschaftliche Gewinne erzielen
 jemanden (mit Geld) unterstützen
 die Optik revolutionieren
 Einfluss	auf	die	Entwicklung	der	Stadt	haben
 unter einem Namen weltberühmt werden
 eine	neue	Heimat	finden
 als Forschungszentrum dienen
 Menschen anlocken/anziehen
 Die Preise steigen.
 Probleme schaffen/machen/lösen
 Weimar
 zum Weltkulturerbe der UNESCO gehören
 im Auftrag (des Herzogs) eine Bibliothek leiten
 es in die Schlagzeilen schaffen
 durch einen technischen Defekt in Brand geraten
 zerstört/beschädigt/gerettet/restauriert werden
 Besucher auf eine Reise mitnehmen
 Appetit (auf Thüringer Bratwurst) haben
 im Mittelpunkt einer Ausstellung stehen

Vorschläge für gemeinsame Aktivitäten

 Also, ich möchte gerne (die Blumen im Schloss park 
sehen).
 Ich würde am liebsten/lieber (auf dem Markt eine 

Bratwurst essen).
 Ich	finde	(Goethes Wohnhaus) interessant.
 Mich interessiert am meisten (das Albrecht-Dürer-

Haus).
 Wir könnten doch alle (ins Theater gehen).
 Ich schlage vor, dass wir (eine Busfahrt machen). 
 Wie wäre es, wenn wir (uns vor dem Museum treffen 

würden)? 

Şehirler ile ilgili bilgiler

 Jena
	 Yüksek	bir	çekiciliğe	sahip	olmak	
	Gelişen	şehirler	arasında	yer	almak	
 (Bilinen) inşaatlar/şirketlerin	oluşması	
	Birçok	bina	yıkılmış.	
 (Üniversite şehri olarak) bilinmek
	Resmî	olarak	1558	yılında	kurulmuştur.
	Bir	üniversitede	öğretim	üyeliği	yapmak/ders	vermek	
	Önemli	bir	ekonomik	yerleşim	olmak	
	 Ekonomik	kazanç	sağlamak	
 Birisini (para ile) desteklemek
 Optikte devrim yaratmak 
	 Şehrin	gelişiminde	bir	etkisi	olmak	
	Bir	isim	altında	dünyaca	ünlü	olmak	
 Yeni bir memleket bulmak
	Bir	araştırma	merkezi	olarak	hizmet	vermek	
	 İnsanları	cezbetmek/çekmek	
	 Fiyatlar	artıyor.
	 Sorun	yaratmak/yapmak/çözmek
	Weimar 
	UNESCO	dünya	kültür	mirasına	ait	olmak	
 (Bir dük)	adına	bir	kütüphaneyi	yönetmek	
	Manşetlere	taşınmak	
	Bir	teknik	arıza	nedeni	ile	alev	almak	
	 Parçalandı/zarar	gördü/kurtarıldı/restore	edildi	
	 Ziyaretçileri	bir	geziye	götürmek	
	 Canının	(Thüringer sosis)	çekmesi
	Bir	serginin	odak	noktası	haline	gelmek	

Örnek faaliyetler için öneriler 

 Ben (kale parkındaki çiçekleri) görmek istiyorum. 

	Ben	en	çok (pazardaki sosisten yemek) istiyorum. 

 (Goethenin evini)	çok	ilginç	buluyorum.
	Ben	en	çok	(Albrecht Dürerin evi) ile ilgileniyorum.  

 (Tiyatroya) hep birlikte gidebiliriz.
 (Bir otobüs gezintisine çıkmayı) öneriyorum.
 (Müzenin önünde buluşmaya) ne dersiniz?  
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Gesund und fit im Alltag

 nicht rauchen
 kein/weniger Fleisch essen
 sich vegetarisch/gesund ernähren
 auf die Ernährung achten
 regelmäßig Sport treiben
 Nahrungsergänzungsmittel nehmen
 sich entspannen
 sich mit dem Thema nicht/intensiv beschäftigen
 Yoga machen
 eine App benutzen/nutzen
 sein Ziel erreichen
 sich viel bewegen/täglich laufen
 ins Fitnessstudio gehen
 sich ausruhen
 sich gesund/gestresst fühlen
 unkonzentriert/müde sein

Der Körper und gesundheitliche Probleme

 Körperteile und Organe:
 die Nase, die Hände, die Ohren, die Augen,  

die Haare, die Haut, das Gehirn, der Magen,  
die Lunge, die Knochen, die Zähne, die Fingernägel, 
der Rücken, der Oberarm, der Oberschenkel, das 
Herz, der Darm

 Gesundheitliche Probleme:
 Ich habe eine Erkältung, eine Grippe, Kopf-

schmerzen, Migräne, Rückenschmerzen,  
Schulterschmerzen, Herz-Kreislauf-Probleme, 
Magenprobleme.
 unter Übelkeit leiden
 Behandlung:
 zum Arzt/in die Apotheke gehen
 eine Überweisung zum Facharzt bekommen
 (nicht)	lange	auf	einen	Termin	warten
 behandelt werden
 die Behandlung bezahlen

Ratschläge/Tipps geben

 Du solltest/Sie sollten (einen kurzen Mittagsschlaf 
machen).
 Es wäre gut, wenn du/Sie (einen kurzen Mittags-

schlaf machen würdest/würden).

Gündelik hayatta sağlıklı ve fit olmak 

	 Sigara	içmemek	
	Hiç/az	miktarda	et	yemek	
	 Vejetaryen/sağlıklı	beslenmek	
 Yenilene dikkat etmek 
	Düzenli	bir	şekilde	spor	yapmak	
	Gıda	takviyesi	almak	
 Rahatlamak/dinlenmek 
 Konu ile ilgilenmemek/yakinen ilgilenmek
 Yoga yapmak 
	Bir	uygulamayı	kullanmak	
	Hedefe	ulaşmak	
	 Çokça	hareket	etmek/her	gün	yürüyüş	yapmak	
 Spor salonuna gitmek 
 Dinlenmek 
	Kendini	sağlıklı	hissetmek/stresli	hissetmek
 Odaklanamamak/yorgun olmak 

Vücut ve sağlıksak sorunlar 

	 Vücut	parçaları	ve	organlar:	
	Burun,	eller,	kulaklar,	gözler,	saçlar,	deri,	beyin,	
mide,	akciğerler,	kemikler,	dişler,	tırnaklar,	sırt,	 
kol	üstü,	uyluk,	kalp,	bağırsaklar	 
 

	 Sağlık	sorunları:	
	Bende	soğuk	algınlığı,	grip,	baş	ağrısı,	migren,	 
sırt	ağrısı,	omuz	ağrısı,	kardiyovasküler	problem-
ler,	mide	ağrısı	var.		 

	Mide	bulantısı	çekmek	
 Tedavi: 
 Doktora/eczaneye gitmek 
 Bir uzmana sevk edilmek 
	Bir	randevu	için	uzun	süre	bekle(me)mek	
 Tedavi edilmek
 Tedaviyi ödemek

Tavsiyeler/ipuçları vermek 

 (Kısa bir öğren uykusu)	yapmalısın/yapmalısınız	 

 (Kısa bir öğren uykusu yapman/yapmanız) çok	iyi	
olacaktır.	
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Power-Nap

 einen Mittagsschlaf/ein kurzes Schläfchen machen 
 ausreichend/zu wenig/mittags schlafen
 ein Mittagstief haben
 sich mit Kaffee über den Tag retten
 mit einem Power-Nap die Konzentrationsfähigkeit 

verbessern
 Stress abbauen
 das Herz-Kreislauf-System/die Nerven stärken
 (nicht) verboten sein
 keinen guten Ruf haben
 als schwach und faul/als Zeichen für harte Arbeit 

gelten
 in den Unternehmensalltag integriert werden
 spezielle Schlafräume einrichten

Hausmittel

 einen Kräutertee trinken
 Rezepte von Generation zu Generation weitergeben
 bei Krankheiten helfen
 die Schmerzen/Beschwerden lindern
 entzündungshemmend wirken
 eine antibakterielle Wirkung haben
 bei bakteriellen Erkrankungen zum Einsatz kommen
 bei Magenproblemen verwendet werden
 als Mittel gegen Migräne dienen
 einen Insektenstich desinfizieren
 Dämpfe einatmen
 etwas in Tablettenform verkaufen
 zu Ingwer greifen

Vor- und Nachteile nennen

 (Gesundheits-Apps) bieten meiner Meinung nach 
mehr Vorteile als Nachteile.
 Ich bin der Meinung, dass (Gesundheits-Apps) mehr 

Vorteile als Nachteile haben.
 Als Vorteil/Nachteil sehe ich, dass (man die eigene 

Bewegung kontrollieren kann).
 Ich halte es für einen Vorteil/Nachteil, dass (man 

sich nur noch auf die Gesundheit konzentriert).

Power Nap 

	Öğlen	uykusu	uyumak/kısa	bir	kestirme	yapmak	
	 Yeterince/çok	az/öğlen	uyumak	
	Gün	ortasında/öğren	bir	düşüş	yaşamak
 Kahve ile günü kurtarmak 
	 Power	Nap	ile	odaklanmayı	arttırmak	 

 Stresi azaltmak 
	Kardiyovasküler	sistemi/sinirleri	güçlendirmek	
	 Yasaklanmış/yasaklanmamış	olmak	
	 İyi	bir	üne	sahip	olmamak	
	 Zayıf	ve	tembel	olarak	görülmek/çalışkanlığın	bir	
işareti	olmak	
	 Şirketin	günlük	rutinine	entegre	olmak	
	Özel	uyku	odaları	kurmak	

Ev ilaçları 

	Bitki	çayı	içmek	
	 Tarifleri	nesilden	nesle	aktarmak	
	Hastalıkta	yardım	etmek	
	 Ağrıları/rahatsızlığı	dindirmek	
	 Antienflamatuvar	etkiye	sahip	olmak	
 Antibakteriyel etkiye sahip olmak 
	Bakteriyel	hastalıklarda	kullanılıyor	
	Mide	problemlerinde	kullanılıyor	
	Migrene	karşı	bir	çare	
	Bir	böcek	ısırdığını	dezenfekte	etmek	
	Buharları	solumak	
	Bir	şeyi	hap	şeklinde	satmak	
	 Zencefile	uzanmak	(kullanmak	anlamında)	

Avantajları ve dezavantajları adlandırmak 

 (Sağlık uygulamaları) bence dezavantajdan fazla 
avantaj sunuyor. 
	Benim	fikrime	göre	(sağlık uygulamaları)  

dezavantajdan fazla avantaj sunuyor. 
 (Kendi hareketlerini kontrol etmeyi) avantaj/ 

dezavantaj olarak görüyorum.
 Bende (sadece kendi sağlığını kontrol etmek) bir 

avantaj/dezavantaj 
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Wie wir leben

 einen Namen tragen/haben
 viel über die Vorfahren verraten
 pünktlich im Büro erscheinen
 (nicht) immer motiviert arbeiten
 Dienst nach Vorschrift machen
 unter (Rückenschmerzen) leiden
 Probleme mit (den Gelenken) haben
 (3 391 Euro) im Monat verdienen
 vorsichtig mit Geld umgehen
 mit Bargeld/Bankkarte bezahlen/zahlen
 sparsam leben
 stabile Verhältnisse mögen
 Unsicherheit und Instabilität hassen
 vieles selbst machen 
 immer nach dem günstigsten Angebot suchen
 nichts wegwerfen/sich von etwas nicht trennen  

können
 von einem Eigenheim träumen
 einen Kredit aufnehmen 
 ein Vermögen vererben
 auf der Werteskala an erster Stelle stehen
 sich von Straßenlärm genervt fühlen
 in einer Region aufwachsen
 Ruhe und Kraft tanken
 zu einem bedrohten Gut werden
 eine große Liebe zur Natur haben 
 die Natur schützen
 sich für den Umweltschutz engagieren
 sich am liebsten im Wald erholen
 Angst vor Naturkatastrophen haben
 Ordnung mögen/auf Ordnung Wert legen

Herausforderungen im Alltag

 etwas kritisch/positiv sehen
 etwas kann schiefgehen 
 etwas stört jemanden
 Behördengänge erledigen
 Formulare ausfüllen
 warten, bis man an der Reihe ist
 etwas	seltsam/unprofessionell	finden
 ein bisschen Humor vermissen

Biz nasıl yaşıyoruz 

	Bir	işime	sahip	olmak
	 Atalar	hakkında	birçok	şey	ortaya	çıkarmak	
	Ofise	zamanında	gelmek	
	Her	zaman	motive	çalış(ma)mak 
 Görevi verilen düzenlemelere göre yapmak 
 (Sırt ağrısı)	çekmek	
 (Eklemlerde) sorun	yaşamak	
 Ayda (3 391 Euro) kazanmak 
	 Parayı	dikkatli	kullanmak	
	Nakit/banka	kartı	ile	ödeme	yapmak	
	 Tutumlu	yaşamak	
	 Sabit	koşulları	sevmek	
	Belirsizlik	ve	istikrarsızlıktan	nefret	etmek	
	Birçok	şeyi	kendi	başına	yapmak	
	Her	zaman	en	uygun	fırsatı	kollamak	
	Hiç	bir	şeyi	atmamak/bir	şeyden	ayrılamamak 

 Kendi evinin hayalini kurmak 
	Bir	kredi	çekmek	
	Mirasçı	olmak	
	Değer	ölçeğinde	birinci	sırada	olmak	
	 Sokaktaki	gürültüden	rahatsız	olmak	
 Bir bölgede büyümek 
	Huzur	ve	güç	kazanmak	
	Nesli	tükenen	bir	şey	haline	gelmek	
	Doğaya	karşı	büyük	bir	sevgi	duymak	
 Çevreyi korumak 
	 Çevreyi	korumak	için	aktif	olmak	
 Ormanda dinlenmeyi sevmek 
	Doğan	afetlerden	korkmak
	Düzeni	sevmek/düzene	değer	vermek	

Günlük yaşamdaki zorluklar 

	Bir	şeyi	eleştirel	bakışla	bakmak/olumlu	görmek	
	Bir	şey	ters	gidebilir	
	Bir	şey	birini	rahatsız	edebilir
 Yetkililere gitmek 
	 Formları	doldurma	
	 Sıranın	gelmesini	beklemek	
	Bir	şeyi	garip	bulmak/profesyonel	bulmamak	
	Bir	az	mizahı	özlemek	
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Kulturelle Gepflogenheiten

 in fremden Ländern studieren/leben
 in einem internationalen Umfeld arbeiten
 für (den Erfolg) eine große Rolle spielen
 sich auf der internationalen Bühne sicher bewegen
 sich über kulturelle Unterschiede informieren
 kulturelle	Gepflogenheiten	akzeptieren/ignorieren
 mit anderen Traditionen sicher/gut umgehen
 jemandem zur Begrüßung die Hand geben
 mit dem Kopf nicken
 sich verbeugen 
 Körperkontakt/bestimmte Themen vermeiden
 wichtige Personen zuerst begrüßen
 bei der Begrüßung lächeln
 pünktlich sein/sich verspäten
 ein anderes Zeitverständnis/viel Geduld haben 

 zur Alltagskultur gehören
 etwas	als	unhöflich	empfinden
 dem	Gesprächspartner	(nicht)	offen	widersprechen
 sich selbst loben
 über die eigenen Leistungen und Erfolge sprechen 

Smalltalk

 Hallo (Herr Müller), wie geht es Ihnen? 
 Wir haben ja wieder wunderbares Wetter! 
 Ich hoffe, dass das Wetter in den nächsten Tagen  

so bleibt. 
 Wie ist das Wetter in (Dublin)?
 Kennen Sie (München) schon? 
 Hatten Sie schon Gelegenheit, (das Rathaus) zu be-

sichtigen?
 Waren Sie schon mal (in dem Restaurant in der  

Konradstraße)?
 Da gibt es (fantastisches Essen).
 Essen Sie gern (deutsche Gerichte)? 
 Haben Sie schon mal (ein Weißbier) probiert? 

 Interessieren Sie sich für (Fußball)?
 Haben Sie (das Endspiel der Fußballweltmeister-

schaft) gesehen? 
 Es gibt zurzeit eine ganz tolle Ausstellung (im  

Kunstmuseum).
 Die müssen Sie unbedingt sehen.

Kültürel gelenekler 

	 Yabancı	ülkelerde	okumak/yaşamak	
	Uluslararası	bir	ortamda	çalışmak	
 (Başarı için) önemli bir rol oynamakta 
	Uluslararası	bir	sahnede	güvenle	hareket	etmek	
	Kültürel	farklılıklar	hakkında	bilgi	edinmek	
 Kültürel gelenekleri kabul etmek/görmezden gelmek 
	Diğer	gelenekler	ile	güvenli/iyi	bir	şekilde	başa	çıkmak	
	 Selamlaşmak	için	birine	el	vermek	
	Başını	sallamak
	 Eğilmek
	 Fiziksel	temastan/belli	başlı	konulardan	kaçınmak	
	Önemli	kişileri	önce	selamlamak	
	 Selamlaşmada	gülümsemek	
	 Zamanında	gelmek/Gecikmek	
	 Farklı	bir	zaman	anlayışına	sahip	olmak/sabırlı	

olmak 
 Gündelik kültüre dahil olmak 
	Bir	şeyi	kabalık	olarak	algılamak	
	Konuştuğunuz	kişi	ile	açıkça	karşı	çıkmak/çıkmamak	
 Kendini övmek 
	Kişinin	kendi	başarıları	ve	kazanımları	hakkında	
konuşması	

Smalltalk 

 Merhaba (Bay Müller),	nasılsınız?	
 Bugün hava harika!
 Umuyorum ki gelecek günlerde hava bu kadar güzel 
kalır.
 (Dublin’de) hava	nasıl?	
 (Münih’ i)	tanıyor	musunuz?	Hiç	gittiniz	mi?	
 (Belediye binasını)	ziyaret	etme	fırsatı	buldunuz	

mu? 
 (Konradstraßedeki restorana) gittiniz	mi	hiç?	 

 Orada (çok harika yemekler var) 
 (Alman yemeklerini) severek yer misiniz? 
 (Weißbier diye adlandırılan Biradan)	içtiniz/ 
denediniz	mi	hiç?	
 (Futbol) ile ilgileniyor musunuz? 
 (Dünya kupası finalini) izlediniz mi?  

	 Şu	an (sanat müzesinde)	gerçekten	harika	bir	sergi	
var. 
 Kesinlikle görmelisiniz. 
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Besitz/Eigentum

 Gegenstände/Dinge/Sachen/Produkte brauchen/
nutzen/benutzen/verwenden/wegwerfen/verschen-
ken/jemandem schenken/kaufen/verkaufen
 10 000	Dinge	besitzen
 sich in (Judiths)	Besitz	befinden
 die Habseligkeiten zählen
 eine Datenbank erstellen
 etwas in eine Datenbank eintragen
 das Gegenteil beweisen
 ein	Experiment	machen/abbrechen
 über etwas nachdenken
 das Einkaufsverhalten ändern
 beim Einkaufen auf (den Preis) achten
 eine Vorliebe für (schöne Kleider) haben
 zu einem Ergebnis kommen
 Konsequenzen aus etwas ziehen

Labels und Werbung

 das beliebteste Label/die beliebteste Herkunftsbe-
zeichnung der Welt sein
 bei der Beliebtheit auf dem (ersten/letzten) Platz 

liegen
 Produkte loben
 gute Resultate im Bereich (Qualität) erzielen
 vor minderwertigen Produkten/billigen Plagiaten 

warnen
 Werbung für lästig/aufdringlich halten 

 Es stört die Verbraucher, wenn (die Werbung den Film 
unterbricht).

Sahip olmak/mülkiyet 

	Nesnelere/eşyalara/ürünlere	ihtiyaç	duymak/ 
kullanmak/çöpe	atmak/birine	hediye	vermek/ 
satın	almak/satmak	
	 10 000	tane	şeye	sahip	olmak	
 (Judith) in mülkiyetinde olmak 
	 Sahip	olunan	şeyleri	saymak	
	 Veri	tabanı	oluşturmak	
	Bir	şeyi	veri	tabanına	eklemek	
	 Tersini	kanıtlamak	
 Bir deney yapmak/durdurmak 
	Bir	şey	hakkında	düşünmek	
	 Alışveriş	davranışını	değiştirmek	
	 Alışveriş	yaparken	(fiyata) dikkat etmek
 (Güzel kıyafetlere) bir sevgi beslemek 
 Bir sonuca varmak 
	Bir	şeylerden	bir	sonuç	çıkarmak	

Etiketler ve reklamlar 

	Dünyanın	en	popüler	etiketi/menşe	adı	olmak 

 Popülerlikte (ilk/son)	sırada	olmak	 

 Ürünleri övmek 
 (Kalite)	konusunda	iyi	sonuçlar	elde	etmek	
	Kalitesiz	ürünlerden/ucuz	korsanlara	karşı	uyarmak 

 
	Reklamları	rahatsız	edici/itici	bir	şey	olarak	
algılamak	
 (Filim izlerken reklamların araya girmesi) tüketiciyi 
rahatsız	ediyor	

SPEKTRUM
DEUTSCH B1+Wörter und Wendungen  Kapitel 8  Deutsch – Türkisch



© SCHUBERT-Verlag  Alle Rechte vorbehalten. – 16 – Übersetzung: Zeliha-Berna Durmus, Cihan Bugday, 
Samet Özdemir, Tuba Aybüke Örel

Produkte und ihre Eigenschaften

 ein Produkt entwerfen/entwickeln
 auf den Markt kommen/etwas auf dem Markt  

einführen
 Marktführer/Kultobjekt werden
 zum Erfolg der Firma beitragen
 ein Produkt massentauglich machen 

 ein spektakuläres Design haben
 aus Glas/einem besonderen Material sein
 leistungsstärker/schneller/wasserdicht sein
 sehr angenehm in der Hand liegen
 über einen größeren Bildschirm/Speicherplatz ver-

fügen
 mit schärferen Fotos/brillanten Farben überzeugen

 das Gerät an ein Netzteil anschließen
 das Smartphone mit einem Passwort/dem Fingerab-

druck schützen/sichern
 ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis haben/bieten 
 sich den Kauf noch einmal überlegen 

 mit der Entscheidung nicht zu lange warten
 Das Interesse an einem Produkt steigt/sinkt/ist 

riesig.

Im Lotto gewinnen 

 Lotto spielen
 Lottozahlen ankreuzen/ziehen/bekannt geben 

 (den Kauf des Lottoscheins) mit der Hoffnung auf 
(den großen Gewinn) verbinden 
 vom Lottogewinn/von finanzieller Sicherheit träumen
 Träume können platzen/zerplatzen
 etwas gewinnen
 jemandem Geld abgeben
 jemandem vom Gewinn erzählen
 sein Leben verändern
 Das Glücksgefühl hält nur kurze Zeit.
 wunschlos glücklich sein

Ürünler ve özellikleri 

	Bir	ürünü	tasarlamak/geliştirmek
	 Piyasaya	çıkmak/bir	şeyi	piyasaya	çıkarmak	 

 Pazar lideri/kült nesne olmak 
	 Şirketin	başarısına	katkıda	bulunmak	
	Bir	ürünü	fazla	kişinin	kullanabilmesi	için	
hazırlamak		
	Özel	bir	tasarıma	sahip	olmak
	 Camdan/özel	bir	malzemeden	yapılmış	olmak	
	Daha	dirençli/hızlı/su	geçirmez	olmak
	 Elde	tutması	rahat	olmak	
	Büyük	bir	ekrana/depolama	alanına	sahip	olmak	 

	 Parlak/güzel	renkli	fotoğraflar	ile	birisini	ikna	 
etmek 
	 Cihazı	şarja	takmak
	 Cep	telefonunu	bir	şifre/parmak	izi	ile	korumak/
güvenlik	altına	almak	
	 İyi	bir	fiyat	performans	denklemine	sahip	olmak	
	 Satın	alma	konusunu	tekrar	düşünmek/gözden	
geçirmek	
	Karar	ile	çok	fazla	beklememek	
	Bir	ürün	ile	ilgili	ilgi	artıyor/azalıyor/çok	fazla 

Piyangoda kazanmak 

 Piyango oynamak 
	 Piyango	sayılarını	işaretlemek/çekmek/açıklamak	 

 (Piyango biletini alırken) (büyük ikramiyenin çıkma) 
umuduna	kapılmak	
	 Piyango	çıkmasından/mali	acısını	hayal	etmek	
	Hayaller	patlayabilir/gerçekleşmeyebilir	
	Bir	şeyi	kazanmak	
 Birisinin para vermek 
	Bilisine	kazançtan	bahsetmek	
	Hayatını	değiştirmek	
 Mutluluk duygusu sadece az bir süre var. 
	 Şartsız	mutlu	olmak	
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Reisen

 über Reiseerlebnisse berichten
 Reiseberichte lesen
 sich auf den Weg in fremde Länder machen
 gefährlich sein/Gefahren lauern überall.
 jemanden überfallen/ausrauben
 einen Fluss überqueren
 gefahrlos (irgendwo) übernachten
 zu Fuß/mit dem Pferd unterwegs sein
 (15 km) am Tag schaffen
 andere Länder kennenlernen wollen/seine  

Kenntnisse erweitern
 sich bilden
 Eindrücke und Erlebnisse in einem Buch  

beschreiben
 etwas Aufregendes erleben 
 Wechselwäsche/eine Reiseapotheke mitnehmen

 Spaß und Abenteuer suchen
 für allgemeinen Wohlstand sorgen
 sich verändern/sich den neuen Ansprüchen anpassen
 unbekannte Gebiete entdecken
 von	exotischen	Ausflugszielen	träumen
 auf Berge klettern/durch die Wüste wandern
 verschiedene Angebote vergleichen
 die nächste Reise im Internet buchen  

 Reisearten: 
 Hochzeitsreise, Städtereise, Forschungsreise, Pau-

schalreise, Geschäftsreise, Erholungsreise, Aben-
teuerreise, Schiffsreise, Bildungsreise

Entdecker und Abenteurer

 an	einer	Expedition	teilnehmen
 ein Gebiet erforschen
 eine Karte von einem Gebiet erstellen
 Pflanzen	klassifizieren
 einen Begriff/Namen prägen
 neue Arten entdecken
 eine Landkarte zeichnen
 als Grundlage für etwas dienen
 sich für eine Sprache interessieren

Seyahat etmek 

	 Seyahat	anılarından	bahsetmek	
	 Seyahat	raporları	okumak	
	 Yabancı	ülkelere	doğru	yol	almak	
 Tehlikeli olmak/tehlikeler her yerde var. 
 Birine pusu kurmak/gasp etmek 
	Bir	nehri	geçmek	
 Tehlikesiz (bir yerde) konaklamak 
 Yaya/at ile seyahat etmek 
 (15 km) günde kat etmek 
	Başka	ülkeleri	tanımak	istemek/bilgi	dağarcığını	
genişletmek	
	Kendini	eğitmek	
	 İzlenimlerini	ve	deneyimlerini	bir	kitapta	anlatmak	 

	Heyecanlı	bir	şeyi	deneyimlemek	
	 Yedek	iç	çamaşırı/seyahatte	yanınıza	alabileceğiz	
eczane	çantası	
	 Eğlence	ve	macera	aramak	
	Genel	refah	sağlamak	
	Kendini	değiştirmek/yeni	taleplere	uyum	sağlamak	
	Bilinmeyen	alanları	keşfetmek	
 Egzotik tatil yerlerini hayal etmek 
	Dağlara	tırmanmak/çölde	yürüyüş	yapmak	
	 Farklı	teklifleri	karşılaştırmak	
 Bir sonraki seyahati internet üzerinden rezervasyon 
yaptırmak	
 Seyahat türleri: 
	Balayı,	şehir	gezisi,	araştırma	gezisi,	paket	tur,	iş	

gezisi, dinlenme gezisi, macera gezisi, tekne gezisi, 
eğitim	gezisi	

Araştırmacılar ve maceracılar 

	Bir	keşif	gezisine	katılmak	
	Bir	bölgeyi	keşfetmek	
	Bir	bölgenin	haritasını	oluşturmak	
	Bitkileri	sınıflandırmak	
 Terimi/ismi ezberlemek 
	 Yeni	türler	keşfetmek	
	Bir	harita	çizmek	
	Bir	şeyin	temelini	oluşturmak	
 Bir dil ile ilgilenmek 
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Probleme im Urlaub und im Verkehr

 das Wochenende/den Urlaub irgendwo verbringen
 sich entspannen/erholen wollen
 gute Bewertungen haben
 den üblichen Stau überstehen
 im Hotel ankommen
 eine Überraschung wartet auf jemanden
 sich (über das Zimmer) beschweren
 komplett ausgebucht sein
 in der Warteschlange stehen
 umgebaut werden
 neben einer Baustelle liegen
 nette Leute treffen
 einen Motorschaden haben
 nicht weiterfahren können
 eine Ferienwohnung mieten
 die Sachen packen und wieder zurückfahren
 Geld zurückhaben wollen
 neidisch werden
 Elektronische Anzeigen fallen aus. 
 sich an die Mitarbeiter der Bahn wenden
 Es hat sich ein Unfall ereignet.
 Alle Fahrspuren sind gesperrt.
 Ein Stau entsteht durch Schaulustige.  

 die Umleitung über die Bundesstraße nutzen
 das Gepäckstück eines Passagiers ausladen
 Es kommt zu einer Verspätung/Zeitverzögerung. 
 um Verständnis für die Verzögerung bitten

Umwelt und Verkehr

 CO2-Emissionen/Treibgase verursachen
 zu den (größten) Umweltverschmutzern/Umwelt-

sündern zählen
 besonders klimafreundlich/klimaschädlich sein
 viele/wenige Menschen befördern
 (in der Statistik) am besten/schlechtesten abschneiden 

 öffentliche Verkehrsmittel (be)nutzen
 mit Strom/Benzin fahren
 einen Weg zu Fuß/mit dem Fahrrad zurücklegen
 das Klima und den Geldbeutel schonen

Tatilde ve trafikte yaşanan sorunlar 

	Hafta	sonunu/tatilini	bir	yerde	geçirmek
 Rahatlamak/dinlenmek istemek 
	 İyi	yorumlar	almak	
	Her	zamanki	trafik	sıkışıklığını	aşmak	
 Otele varmak
	Bir	kişiyi	bir	sürpriz	bekliyor	
 (Odada olan bir sorunu)	şikayet	etmek	
	 Tamamen	ayrılmış	olmak/odaların	tutulmuş	olması	
 Kuyrukta beklemek 
 Yenilenmek 
	Bir	inşaat	alanının	yanında	bulunmak	
	 İyi	insanlar	ile	karşılaşmak	
	Motorda	bir	sorun/arıza	yaşamak	
	Devam	sürememek/araba	(vb.)	kullanmamak
 Tatilde bir ev kiralama
	 Eşyalarını	toplamak	ve	geri	dönmek	
	 Parayı	iade	almayı	istemek	
	Kıskanç	olmak	
	 Elektronik	reklamlar	çalışmıyor	
	Demiryolu	personeli	ile	iletişime	geçmek	
	Bir	kaza	meydana	gelmiş.
	 Tüm	şeritler	kapalı.
	 Trafikteki	sıkışıklığa	kazayı	görmek	isteyen	seyirciler	

neden olur.
	 Anayol	üzerinden	olan	yönlendirmeyi	kullanın
	Bir	yolcunun	bagajını	boşaltması
	Bir	gecikme	yaşanıyor.
	Gecikme	için	anlayış	rica	etmek	

Çevre ve ulaşım 

 Co2	emisyonları/sera	gazları	üretmek	
 (En büyük)	çevre	kirliliğine/çevre	sucuna	dahil	 

olmak 
	Özellikle	iklim	dostu/iklim	düşmanı	olmak	
	 Çok/az	kişiyi	yüksek	bir	mertebeye	getirmek	
 (İstatistiklerde)	en	iyi/en	düşük	performansı	 

göstermek 
	 Toplu	taşımayı	kullanmak	
 Elektirik/petrol ile sürmek 
 Yolu yayan/bisiklet ile kat etmek 
	 İklimi	ve	cüzdanı	korumak	
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Lesen und Bücher

 viel/wenig/langsam/schnell lesen
 eine Leseratte/ein Bücherwurm sein
 ein Buch in die Hand nehmen
 Die Verkaufszahlen sinken.
 den Buchladen schließen müssen
 Die Konkurrenz ist groß.
 sich (nicht mehr) beraten lassen
 Buchempfehlungen lesen
 auf Veränderungen reagieren müssen
 sich zu Treffpunkten entwickeln
 sich mit anderen austauschen
 das Angebot erweitern
 den Kundenkontakt intensivieren
 sich an den Wünschen der Kunden orientieren
 (sich)	E-Book-Reader	ausleihen	
 E-Books herunterladen
 sich für das Buch/das E-Book entscheiden
 in einem Buch blättern
 das Buch (nicht)	ablösen
 ein Buch auf den Markt bringen
 beim Lesen völlig abschalten/lachen/etwas Neues 

lernen
 Bücher regen zum Nachdenken an/berühren  

emotional.
 Es gibt: Leser, Nichtleser, Verlage, Autoren.  

Filme und Filmauswahl

 Im Film (Neo Rauch) geht es um (das Leben eines 
Malers)/geht es darum, wie (man ein großer Künstler 
wird).
 Der Film (Mein Blind Date mit dem Leben) handelt 

von (einer tiefen Freundschaft)/handelt davon, wie 
(ein Blinder Alltagsprobleme bewältigt). 
 Ich würde gerne (einen Liebesfilm)	sehen.	
 Meine erste Wahl wäre der Film (Berlin Falling).

 Ich mag (Actionfilme), deshalb würde ich gerne in 
(Terminator 10) gehen.
 Was sagst du dazu?/Was ist deine Meinung?

Okumak ve kitaplar 

	 Çok/az/yavaş/hızlı	okumak	
 Kitap kurdu olmak 
	Kitabı	eline	almak	
	 Satışlar	düşüyor.
	Kitapçığı	kapatmak	zorunda	kalmak	
	Rekabet	çok	büyük/Çetin.	
	 Artık	tavsiye	almak	(almamak) 
 Kitap önerilerini okumak 
	Değişikliklere	tepki	göstermek	zorunda	kalmak	
	Buluşma	yeri	haline	gelmek	
	Başkaları	ile	fikir	alışverişinde	bulunmak	
	Hizmet	yelpazesini	genişletmek	
	Müşteri	temasını	yoğunlaştırmak
	Müşterilerin	arzularına	göre	hareket	etmek
	 E	kitap	okuyucu	ödünç	almak	
 E kitap indirmek 
	Kitabı/e	kitabı	seçmek	
 Bir kitaba göz atmak 
	Kitabı	değiştirmek	(değiştirmemek) 
	Kitabı	piyasaya	sürmek	
	Okurken	dış	dünyadan	izole	olmak/gülmek/yeni	bir	
şey	öğrenmek	
	Kitaplar	düşünmeye	teşvik	eder/duygusal	olarak	

insana dokunur 
	Kitap	okuyanlar,	okumayanlar,	yayınlar,	yazarlar	
vardırlar.	

Filimler ve filim seçimi

 (Neo Rauch)	filminde	ele	alınan	konu	(bir ressamın 
hayatı/nasıl bir ünlü ressam olunur). 

 (Hayatla kör buluşmam)	filmi	(derin bir arkadaşlığı) 
ele	alıyor/(görme engelli bir insanın gündelik 
hayatını nasıl sürdürüyor)	konusunu	işliyor.
 Ben bir (aşk filmini) izlemek istiyorum.
	Beni	ilk	seçeceğim	filim	(Berlin Falling). 

 Ben (aksiyon filmlerini) severin, bu sebepten  
(Terminatör 10 filmine) gitmek isterim.
	 Sen	ne	diyorsun	bu	konu	hakkında?/Senin	görüşün	

ne? 
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Audiovisuelle Medien 

 Regisseur/in: eine komplette Filmproduktion  
künstlerisch leiten
 Schauspieler/in: eine bestimmte Person darstellen 
 Kameramann/-frau: für die Bildgestaltung  

verantwortlich sein
 Kostümbildner/in: Kostüme entwerfen
 Mediengestalter/in: Ton- und Bildaufnahmen planen 

und produzieren
 Reporter/in: über aktuelle Ereignisse berichten
 Maskenbildner/in: Menschen schminken und  

frisieren
 Drehbuchautor/in:	Texte	für	Filme	schreiben
 Produzent/in:	finanzielle	und	organisatorische	 

Bedingungen für die Filmproduktion schaffen
 Nachrichtenredakteur/in: Material aus Agentur-

meldungen auswerten/bearbeiten
 eigene Beiträge schreiben
 auf dem aktuellen Stand der Dinge sein
 Nachrichten verfolgen und vergleichen
 die Bürger über das aktuelle Geschehen wahrheits-

gemäß informieren
 über gute Sprachkenntnisse verfügen
 schnell Entscheidungen treffen
 eine große Portion Idealismus haben
 ein aufregendes Leben führen

Nachrichten 

 Gespräche führen
 Vorschläge machen/unterbreiten
 Ergebnisse erwarten/zu einem Ergebnis kommen
 Die Kommunikation zwischen den Behörden steht 

zur Diskussion.
 Lebensmittel (biologisch) herstellen/mit Lebens-

mitteln handeln
 Es gelten Regeln.
 Regeln vereinheitlichen
 eine Datenbank aufbauen
 Kontrollen durchführen
 das Leben verlängern
 (weniger) an schweren Krankheiten leiden
 eine Straße sperren
 eine Bombe entschärfen

Görsel ve işitsel medya 

	 Yönetmen:	bütün	bir	filmin	yapımını	sanatsal	bir	
şekilde	yönetmek	
	 Aktör:	belirli	bir	kişiyi	canlandırmak	
	Kamera	görüntü	tasarımından	sorumlu	olmak 

	Kostüm	tasarımcısı:	kostümleri	tasarlamak	
	Medya	tasarımcısı:	ses	ve	görüntü	kayıtlarını	planlar	

ve üretir 
	Muhabir:	güncel	olaylar	hakkında	rapor	verir
	Makyaj	sanatçısı:	insanlara	makyaj	yapmak	ve	
saçlarını	şekillendirmek
	 Senarist:	filimler	için	metin	yazmak	
	 Yapımcı:	film	için	finansal	ve	organizasyonel	
koşulların	oluşturulmasını	sağlar
	Haber	editörü:	ajans	raporlarındaki	bilgileri	
değerlendirmek/düzenlemek	
 Kendi makaleler yazmak 
 En güncel bilgiye sahip olmak 
	Haberleri	takip	etmek	ve	karşılaştırmak
	 Vatandaşları	güncel	olaylar	hakkında	doğru	bir	
şekilde	bilgilendirmek
	 İyi	bir	dil	becerisine	sahip	olmak	
	Hızlı	kararlar	almak	
 Büyük bir idealizme sahip olmak 
	Heyecanlı	bir	hayat	sürmek	

Haberler 

	Konuşmalar	yapmak	
 Öneriler sunmak/durdurmak 
 Bir sonucu beklemek/bir sonuca varmak 
	Kurumlar	arası	iletişim	tartışma	konusu.	 

	Gıdayı (organik bir şekilde) üretmek/gıda	ile	
çalışmak
	Kurallar	geçerlidir.
	Kuralları	standartlaştırmak	
	Bir	veri	tabanı	kurmak	
 Kontrolleri yapmak 
	 Yaşam	süresini	arttırmak	
 (Daha az)	ciddi	hastalıklardan	mustarip	olmak	
 Bir yolu kapatmak 
	Bombayı	etkisiz	hale	getirmek	

SPEKTRUM
DEUTSCH B1+Wörter und Wendungen  Kapitel 10  Deutsch – Türkisch



© SCHUBERT-Verlag  Alle Rechte vorbehalten. – 21 – Übersetzung: Zeliha-Berna Durmus, Cihan Bugday, 
Samet Özdemir, Tuba Aybüke Örel

Historische Fakten und Sehenswürdigkeiten

 Sehenswürdigkeiten:
 Die Besucher können eine Ausstellung sehen.
 (die Geschichte der Berliner Mauer) zeigen/ 

präsentieren
 im Mittelpunkt stehen
 an (den Bau der Mauer) erinnern 
 sich (dem Alltag in der DDR) widmen
 über (Themen des Alltags) informieren
 sich mit (Alltagsthemen) beschäftigen
 eine Ausstellung konzipieren
 eine Fahrt mit dem Bus machen/unterbrechen
 dem Verlauf der Berliner Mauer folgen 
 eine Geschichte erzählen
 einen authentischen Hintergrund haben
 die bekannteste Szene deutsch-deutscher  

Geschichte sein
 große Symbolkraft haben
 über	Spenden	finanziert	werden
 als Zeichen für die Freiheit/als Musterland für 

Demokratie gelten
 Eine Glocke erklingt.
 die Wiedervereinigung einläuten
 aus verschiedenen Gebäuden bestehen
 bei Besuchern sehr beliebt sein
 originale Räume besichtigen können
 als Amtssitz des Bundespräsidenten dienen 

Bewerbung um ein Praktikum

 etwas mit großem Interesse verfolgen  
 sich um ein Praktikum/einen Praktikumsplatz  

bewerben
 an der Universität (Leipzig) studieren 
 ein Studium abschließen 
 sich auf ein Gebiet spezialisieren 
 sich mit einem Thema intensiv beschäftigen 
 (praktische) Erfahrungen sammeln/haben 
 über Kenntnisse verfügen  
 gern im Team arbeiten 
 bis (Ende Mai) als Praktikant zur Verfügung stehen 
 sich über eine Einladung zu einem persönlichen 

Gespräch freuen

Tarihi olaylar ve turistik yerler 

 Turistik yerler: 
	 Ziyaretçiler	bir	sergiyi	görebilirler.
 (Berlin duvarının tarihini) göstermek/sunmak  

 Merkezde yer almak 
 (Duvarın yapımını)	hatırlamak	
 (Doğu Almanya’daki gündelik hayata)	değinmek	
 (Günlük hayattaki konular)	hakkında	bilgilenmek	
 (Günlük yaşam konuları) ile ilgilenmek 
 Bir sergiyi planlamak
	Otobüs	ile	bir	seyahat	yapmak/yarıda	kesmek	
	Berlin	duvarının	seyrini	takip	etmek	
 Bir hikaye anlatmak 
	Özgün	bir	geçmişe	sahip	olmak	
 Alman tarihinin en ünlü sahnesi/hikayesi olmak 
 Büyük sembolik bir güce sahip olmak  

	Bağış	yolu	ile	finanse	etmek	
	Özgürlüğün	bir	işareti/demokrasi	için	örnek	bir	

ülke olarak kabul edilmek 
	 Çan	çalıyor.
	 Yeniden	birleşmeyi	müjdelemek	
	 Farklı	binalardan	oluşmak	
	 Ziyaretçiler	tarafından	popüler	olmak	
	Orijinal	odaları	görebilme	fırsatı	bulmak	
	 Federal	başkanın	resmi	işlerinin	olduğu	yer	olarak	
işlev	görmek	

Staj için başvuru 

 Büyük bir ilgi ile takip etmek 
	 Staj	için/staj	yerleştirmesi	için	başvurmak	 

 (Leipzig) üniversitesinde okumak 
 Üniversiteyi bitirmek 
	Bir	alanda	uzmanlaşmak	
	Bir	konu	hakkında	yoğun	bir	şekilde	ilgilenmek	
 (Pratik)	deneyimin	olması/kazanmak	
 Bilgi sahibi olmak 
	 Severek	bir	ekipte	çalışmak	
 (Mayıs’ ın sonuna kadar) stajyer olarak görev almak
	Kişisel	iş	görüşmesi	için	sabırsızlanmak	 
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Politik und Politiker

 offizielles	Staatsoberhaupt	sein
 ein Land international vertreten
 repräsentative Aufgaben übernehmen 
 auf den sozialen Frieden in der Gesellschaft achten
 die Richtlinien der Politik bestimmen
 Verträge unterzeichnen
 Minister ernennen
 Staatsgäste empfangen
 über die Zusammenarbeit sprechen
 Kompromisse schließen
 Entscheidungen treffen
 über einen akademischen Abschluss verfügen
 Politische Vertreter:
 der/die Bundespräsident/in
 der/die Bundeskanzler/in
 der/die Bundestagsabgeordnete
 der/die Oppositionsführer/in
 der/die Minister/in
 der/die Entscheidungsträger/in

Frauenwahlrecht

 sich für (die Rechte der Frauen) einsetzen
 wählen dürfen/an Wahlen teilnehmen
 zu Wahlen zugelassen werden
 das Wahlrecht (für Frauen) einführen
 für/gegen (das Frauenwahlrecht) kämpfen
 Mitbestimmungsrechte bekommen/erhalten
 einen Verband/Verein gründen

Vorschläge und Reaktionen

 Ich schlage vor, dass wir (in ein Museum gehen).
 Den	Vorschlag	finde	ich	(nicht so) gut. 
 Wir könnten vielleicht auch (eine Busfahrt machen).
 Das ist eine/keine gute Idee.
 Was hältst du davon, wenn wir (das Rathaus  

besichtigen)?
 Das	finde	ich	prima/nicht	so	toll.
 Wäre es nicht besser, wenn wir (in ein Musical gehen 

würden)?
 Das wäre (nicht/wirklich) besser.

Politika ve politikacılar 

	Resmî	bir	devlet	başkanı	olmak	
	Bir	ülkeyi	uluslararası	alanda	temsil	etmek	
 Temsili görevler üstlenmek 
	 Toplumdaki	sosyal	barışa	önem	verip	dikkat	etmek	
	 Siyasetin	ana	hatlarını	belirlemek	
	 Anlaşmaları	imzalamak	
 Bakan atamak 
	Başka	devlet	başkanlarını	ağırlamak	
	 İş	birliği	hakkında	konuşmak	
 Ortak bir karara varmak 
 Kararlar vermek 
 Akademik dereceye sahip olmak 
 Siyasi temsilciler:
	 Federal	başkan
	 Federal	şansölye	
 Federal meclis üyesi 
 Muhalefet lideri 
 Bakan 
 Karar veren yetkili 

Karınlara seçme ve seçilme hakkı 

 (Kadın hakları)	için	savunma	yapmak	
	Oy	kullanma	hakkı/seçimlere	katılmak	
	 Seçimlere	katılma	hakkı	
 (Kadınlara)	seçme	hakkı	tanımak	
 (Kadın)	hakları	için	çalışmak/çalışmamak	
	Ortak	karar	alma	hakkı	korumak/elde	etmek	
 Bir dernek/birlik kurmak 

Öneriler ve tepkiler 

 Ben (müzeye gitmemizi) öneriyorum.
 Bu öneriyi (o kadar da) iyi buluyorum (bulmuyorum)
 Belki bir (otobüs gezisi) yapabiliriz.
	Bu	iyi/kötü	bir	fikir.
 (Belediye binasını ziyaret etme fikri hakkında) ne 
düşünüyorsun?	
	Ben	bunu	çok	iyi	buluyorum/hiç	iyi	bulmuyorum.	
 (Müzikale gitsek)	daha	iyi	olmaz	mı?	 

	Bu	gerçekten	daha	iyi/kötü	olur.	
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Erfinder und Erfindungen

 aus (Gerste, Hopfen und Malz) bestehen
 (die Technik) revolutionieren
 (ein Medikament) entwickeln
 (eine Theorie) beweisen
 ein	Experiment	durchführen
 an Berühmtheit und Reichtum denken
 einen Vorgang dokumentieren
 namentlich (nicht) bekannt sein
 in Vergessenheit geraten
 als Pionier (der motorisierten Fliegerei) gelten
 ein Patent beim Patentamt einreichen
 den Kampf ums Patent gewinnen
 ein Patent erhalten
 Das Patentamt erteilt ein Patent.
 eine Idee (erfolgreich)	in	die	Praxis	umsetzen
 Ideen schützen
 Schutz von Ideen für die gewerbliche Nutzung
 Ideen gewerblich nutzen
 eine Innovation auf den Markt bringen/auf dem 

Markt einführen
 Erfinder (mit einer Initiative/mit finanziellen Mitteln) 

unterstützen/fördern
 aus	500	Mitgliedern	bestehen
 Fantasie, Kreativität und Ausdauer brauchen
 ein/kein bisschen verrückt sein
 jemandem das Leben retten
 mit einer Idee Geld verdienen
 an den Erfolg eines Produktes glauben
 besondere Anlässe (mit einem Glas Champagner) 

feiern
 sich Champagner nennen dürfen
 ein besonderes Verfahren einführen
 einen Fallschirm auf dem Rücken tragen
 (den Scheibenwischer)	erfinden

Mucitler ve icatlar 

 (Arpa, şerbetçiotu ve malttan)	yapılmış	olmak	
 (Teknolojide) devrim yaratmak
 (Bir İlaç)	geliştirmek	
 (Bir teoriyi)	kanıtlamak	
 Bir deney yürütmek 
	 Şöhret	ve	serveti	düşünmek	
	Bir	gelişmeyi	belgelemek	
	 İsim	ile	tanınmak	(tanınmamak) 
 Unutulmak 
 (Motorlu havacılığın) öncüsü olarak kabul edilmek 
	 Patent	ofisine	patent	başvurusunda	bulunmak	
 Patent mücadelesini kazanmak 
 Patent almak 
	 Patent	ofisi	patent	veriyor.	
	Bir	fikri (başarılı bir şekilde) uygulamaya koymak 
 Fikirleri korumak 
	 Ticari	kullanım	için	fikirleri	korumak	
 Fikirleri ticari olarak kullanmak 
	Bir	yeniliğin	piyasaya	sunulması/piyasaya	 

getirilmesi
 Mucitleri (bir inisiyatif/mali imkanlarla)  
desteklemek/teşvik	etmek	
	 500	üyeden	oluşmak	
	Hayal	gücü,	yaratıcılık	ve	azim	gerektirmek
	Bir	az/hiç	deli	olmamak	
	Birisinin	hayatını	kurtarmak	
	Bir	fikir	ile	para	kazanmak	
	Kendi	ürünün	başarısına	inanmak	
 Özel günleri (bir kadeh şampanya ile) kutlamak  

	Kendine	şampanya	deme	hakkında	sahip	olmak	
 Özel bir prosedürü uygulamaya koymak 
	 Sırtında	bir	paraşüt	taşımak	
 (Ön cam sileceği) icat etmek
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Kreativität

 (nicht) kreativ sein
 kreativ tätig werden
 über Kreativität verfügen
 Kreativität zum Leben erwecken/fördern
 etwas Ungewöhnliches tun/machen
 die  Geschmacksnerven überraschen
 die Wahrnehmung und das Denken anregen
 sich zu stark auf ein Problem konzentrieren
 loslassen können
 zu einer Blockade führen
 sich mit anderen austauschen
 eine Teamleistung sein
 zu (anderen) Ergebnissen kommen
 aus einer positiven Gruppendynamik heraus entste-

hen
 die eigenen Talente erkennen und trainieren
 im eigenen Fachgebiet etwas Neues entwickeln
 auf einem Gebiet zehn Jahre tätig sein
 sich während der Arbeit gestresst fühlen
 von Kollegen oder Vorgesetzten abgelenkt werden 

 Wohlbefinden	und	Geborgenheit	ausstrahlen
 sich an Umfrageergebnissen orientieren
 auf die Kreativität der Mitarbeiter setzen
 zu ungewöhnlichen Mitteln greifen
 von	der	Kreativität	der	Mitarbeiter	profitieren

Geld für die Forschung

 Die Ausgaben für Forschung und Entwicklung  
steigen/sinken.
 Geld für Forschung ausgeben
 staatliche Förderung erhalten
 die Bedeutung von Innovationen erkennen
 anerkannte Publikationen vorweisen 

 Schwerpunkte setzen
 Privates Forschungsgeld geht in bestimmte Be-

reiche.
 Das Geld stammt aus der Privatwirtschaft/von der 

Regierung.
 Die Anzahl der Patentanmeldungen geht zurück.

Yaratıcılık 

	 Yaratıcı	olmak	(olmamak) 
	 Yaratıcı	bir	şeyler	yapmak
	 Yaratıcılığa	sahip	olmak	
	 Yaratıcılığı	hayata	geçirmek/teşvik	etmek	
	 Alışılmadık	bir	şey	yapmak	
	 Tat	tomurcuklarını	şaşırtmak	
	 Algıyı	ve	düşünceyi	teşvik	etmek	
	Bir	soruna	çok	fazla	odaklanmak	
	Bir	şeyin	gitmesine	izin	vermek	
	 Tıkanmaya	yol	açar	
	Başkaları	ile	fikir	alışverişinde	bulunmak	
	 Ekip	çalışması	olmak	
	 (Farklı)	sonuçlara	ulaşmak	
	Olumlu	bir	grup	dinamitinden	bir	şeyin	oluşması	 

	Kişinin	kendi	yeteneklerini	tanıması	ve	geliştirmesi	
	Kendi	alanında	yeni	bir	şey	geliştirmesi	
	On	yıl	boyunca	bir	alanda	çalışmak	
	 İş	sırasında	stresi	hissetmek
	 İş	arkadaşları	veya	yöneticileri	tarafından	dikkatin	
dağıtılması	
 Esenlik ve güven duygusu yaymak 
	 Anket	sonuçları	tarafından	yönlendirilmek	
	 Çalışanların	yaratıcılığına	güvenmek	
	 Alışılmadık	yollara	baş	vurmak	
	 Çalışanların	yaratıcılığından	yararlanmak	

Araştıra için para 

	 Araştırma	ve	geliştirme	için	harcamaların	
artırılması/azaltılması	
	 Araştırma	için	para	harcamak
 Devlet fonu/devletten maddi destek almak 
	 İnovasyon/yeniliklerin	öneminin	farkına	varmak	
	Geçerliliği	olan	yayınları	kaynak	olarak	 

gösterebilmek 
 Öncelikleri belirlemek 
	Özel	araştırma	ücretleri	belirli	alanlara	gitmektedir.	 

 Para özel sektörden/devletten geliyor.  

	 Patent	başvuruların	sayısı	azalıyor.	
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